
P J E S M A O S T A R O M V U J A D I N U 

M a j a B o š k o v i ć - S t u l l i 

Đ e v o j k a j e s v o j e oči k l e l a : 
» C a r n e oč i , d a b i ne g l e d a l e ! 
S v e g l e d a s t e , d a n a s ne v i đ e s t e , 
đ e p r o đ o š e T u r c i L i j e v n j a n i , 
p r o v e d o š e iz g o r e h a j d u k e , 
V u j a d i n a s a o b a d v a s i n a . 
N a n j i m a j e č u d n o o d i j e l o : 
n a o n o m e s t a r o m V u j a d i n u , 
n a n j e m ' b in j i š o d s u v o g a z l a t a , 
u č e m p a š e n a d i v a n i z l a z e ; 
n a M i l i c u V u j a d i n o v i ć u , 
j o š j e n a n j e m ' l j e p š e o d i j e l o ; 
n a V u l i ć u b r a t u M i l i ć e v u , 
n a g l a v i m u č e k r k l i č e l e n k a , 
b a š č e l e n k a od d v a n a e s t p e r a , 
s v a k o p e r o p o od l i t ru z l a t a . « 
K a d su b i l i b i j e lu L i j e v n u , 
u g l e d a š e p r o k l e t o L i j e v n o 
đ e u n j e m u b i je l i se k u l a . 
T a d g o v o r i s t a r i V u j a d i n e : 
» O s inov i , mo j i soko lov i , 
v i d i t e li p r o k l e t o L i j e v n o 
đ e u n j e m u b i j e l i se k u l a ? 
O n d e će n a s b i t i i muč i t i , 
p r e b i j a t i i n o g e i r u k e , 
i v a d i t i n a š e oči c a r n e . 
O s inov i , m o j i soko lov i , 
n e b u d i t e s r c a u d o v i č k a , 
no b u d i t e s r c a j u n a č k o g a ; 
ne o d a j t e d r u g a n i j e d n o g a , 
n e o d a j t e v i j a t a k e n a š e 
k o d k o j i h s m o z i m e z i m o v a l i , 
z i m o v a l i , b l a g o o s t a v l j a l i ; 
ne o d a j t e k r č m a r i c e m l a d e 
k o d k o j i h s m o ru jno v ino p i l i , 
ru jno v ino p i l i u p o t a j i . « 

5 S l o v e n s k i e tnogra f ^5 



K a d d o đ o š e u L i j e v n o r a v n o , 
m e t n u š e ih T u r c i u t a v n i c u ; 
t a v n o v a š e tr i b i j e l a d a n a , 
d o k su T u r c i v i j e ć ' v i j e ć a l i 
k a k o će ih b i t i i m u č i t i . 
K a d p r o đ o š e t r i b i j e l a d a n a , 
i z v e d o š e s t a r o g V u j a d i n a , 
p r e b i š e m u i n o g e i r u k e ; 
k a d s t a d o š e oč i v a d i t c a r n e , 
g o v o r e m u T u r c i L i j e v n j a n i : 
» K a Z u j , k u r v o , s t a r i V u j a d i n e , 
k a z u j , k u r v o , d r u ž i n u o s t a l u , 
i j a t a k e k u d s te dohod i l i , 
dohod i l i , z i m e z i m o v a l i , 
z i m o v a l i , b l a g o o s t a v l j a l i ; 
k a z u j , k u r v o , k r č m a r i c e m l a d e 
k o d k o j i h s t e ru jno v i n o p i l i , 
p i l i r u jno v ino u p o t a j i ! « 
A l ' g o v o r i s t a r i Y u j a d i n e : 
» N e l u d u j t e , T u r c i L i j e v n j a n i ! 
K a d n e k a z a h z a te h i t re n o g e , 
k o j e n o su k o n j m a u t j e c a l e , 
i ne k a z a h z a j u n a č k e r u k e 
k o j e n o s u k o p j a p r e l a m a l e 
i n a go le s a b l j e u d a r a l e , — 
j a n e k a z a h z a l a ž l j i v e oči 
k o j e s u m e n a zlo n a v o d i l e 
g l e d a j u ć i s n a j v i š e p l a n i n e , 
g l e d a j u ć i do l j e n a d r u m o v e 
k u d p r o l a z e T u r c i i t rgovc i .«^ 

O o v o j k r a s n o j n a r o d n o j p j e s m i ne z n a m o do d a n a s g o t o v o n i š t a . N e 
z n a m o o d a k l e p o t j e č e , n a k o j i s e d o g a đ a j odnos i , t k o j u j e k a z i v a o il i 
p j e v a o , od k o g a i u k o j e m o b l i k u j u j e Y u k dob io . A s a m n jez in t e k s t 
i p a k m n o g o g o v o r i . G o v o r i o o n o m p o s e b n o m e s v e č a n o m d o s t o j a n s t v u 
k o j i m s e k u l t h a j d u k a n j e g o v a o u d a n i m a o k o P r v o g a s r p s k o g u s t a n k a , 
u v r i j e m e k a d a se u to j h a j d u č i j i s v i j e s n o p o č e o o t k r i v a t i o n a j d o t a d a 
l a t e n t n o s a d r ž a n i p a t o s n e r a v n e v j e k o v n e b o r b e p r o t i v u g n j e t a č a i k a d a 
se t a j p a t o s p r e n o s i o u v l a s t i t i k o n a č n i o b r a č u n s i s t i m u g n j e t a č e m . U t i m 
j e p r i l i k a m a p j e s m a o V u j a d i n u m o g l a u s eb i pon i j e t i t e ž inu d u b o k o g a , 
o s m i š l j e n o p o a n t i r a n o g m o r a l n o g a s a d r ž a j a , k o j i j e u n u t a r n o j c j e lov i tos t i 
p j e s m e ž r t v o v a o f a b u l a r n u c j e l i nu n e k a d a n j e e p s k e p j e s m e . T a k o j e , 
n a o k o f r a g m e n t a r n a , n a s t a l a j e d n a od n a j l j e p š i h n a š i h n a r o d n i h b a l a d a . 

1 Vuk Stef. K a r a d ž i ć , Srpske narodne pjesme, knj . III , izd. Prosveta, 
Beograd 1954, br. 50. 



O v a j s i n t e t i čk i s u d o » S t a r o m V u j a d i n u « ne p r o i z l a z i t ek iz opć i l i 
m i s l i o d u h u v r e m e n a P r v o g a s r p s k o g u s t a n k a . M i s l i m d a on m o ž e n a ć i 
p o t v r d e u u s p o r e d b i » S t a r o g V u j a d i n a « s ono n e k o l i k o s t a r i j i h i n o v i j i h 
v a r i j a n a t a te p j e s m e š to s a m ih d o s a d a u s p j e l a p r i k u p i t i . I a k o m a l o 
b r o j n e i s a s v i m n e d o s t a t n e d a u c je l in i r a s v i j e t l e p r o b l e m te z n a č a j n e 
p j e s m e , one s u i p a k d o v o l j n e d a v e ć s a d a o n j o j p o n e š t o novo k a ž u i d a 
p o t a k n u e v e n t u a l n a d a l j a i s t r a ž i v a n j a . 

N a j s t a r i j a m e n i p o z n a t a v a r i j a n t a te p j e s m e o b j a v l j e n a j e u » E r l a n -
g e n s k o m r u k o p i s u « , k o j i j e p r e m a m i š l j e n j u s v o g a i z d a v a č a G e r h a r d a 
G e s e m a n n a b i o n a p i s a n n e g d j e u č e t v e r o k u t u S i s a k — S a v a — G r a d i š k a 
— V i r o v i t i c a — K r i ž e v c i — S i s a k o k o g o d . 1720.^ 

Otkako je postajalo Lijevno 
i Lijevno i polje l ijevansko, 
nije ljepše robje dovedeno 
što je danas u nedilju mladu, 
dovedena dva a j d u k a mlada, 
dva a j d u k a dva rođena brata 
Milivoje s bratom Vukovo em. 
A k a d a su Lijevno ugledali , 
stari bratac mlađem govorio: 
»Vidiš, bratac , Li jevna bijeloga, 
više Li jevna studena kamena, 
ondi će nas moriti mukama. 
Već molim te, moj mili braj ine, 
k a d a nas stanu moriti mukam, 
mučiće nas mukom svakojakim, 
pribiti će nam noge i ruke. 
Ako će nas umoriti muke, 
ne izdaji , brate , druga nijednoga, 

ni ostava gdi smo ostavljali , 
ni konaka gdi smo noćivali, 
ni večera gdi smo večerali.« 
K a d a dođe petak turski svetac, 
izvedoše a j d u k a na muke, 
mučiše i mukom svakojakim, 
pak prebiše i noge i ruke. 
Ćute oni ništo ne govore, 
jošt im cerne oči izvadiše 
p a k i ondi slijepe ostaviše. 
Al u noći im družba dođoše, 
uzeše i na pieci junačke, 
odnesoše u goru zelenu 
p a k im lijepo izviđaše rane. 
Al ne mogu izviđati oči, 
veće vođe slijepe po gorici, 
jer su nj ima vrlo srećni bili.' 

T e k s t o v i k o j e ć e m o s a d a n a v e s t i m l a đ i s u o d V u k o v e v a r i j a n t e o k o 
s to t r idese t , a o d E r l a n g e n s k o g r u k o p i s a oko d v i j e s to če t rdese t g o d i n a . 
T o .su d v i j e v a r i j a n t e i s t e p j e s m e , z a p i s a n e u r a z m a k u od j e d n e g o d i n e 
d v a p u t o d i s t e s t a r i c e . K a z i v a l a ih j e g o d . 1956. i 1957. o s a m d e s e t t r o g o d i š -
n j a s t a r i c a S a v a S u č e v i ć r o đ . N o v a k o v i ć u se lu Z r m a n j a n a r i j ec i Z r m a n j i , 
r o d o m iz s u s j e d n e M a l e P o p i n e . L i j e v i j e t eks t z a p i s a o ing . I v a n I v a n č a n , 
a de sn i a u t o r o v o g a č l a n k a . 

1956. 
Vezak vezla lijepa đevojka, 
vezak vezla svoje oči klela: 

»Sto spavaste kada ne gledaste 
kad prođoše Lijevljani Turci 

1957. 
Vezak vezla lijepa đevojka, 
vezak vezla dvije oči klela: 
»Dvije oči da hi ne gledale, 
de ste bile kad videle nijeste 
kud prođoše Lijevljani Turci 

2 Gerhard G e z e m a n , Erlangenski rukopis starih srpskohrvatskih narod
nih pesama, izd. S K A , Sr . Karlovci 1925, str. X X I i L X I I . 

' Ibid., p jesma br. 168. — Tekst je ovdje transkribiran savremenim pravo
pisom. U prvom, sedmom i, osmom stihu ispravljene su dvije sitne pogreške 
rukopisa (druga i treća prema Gesemannovoj napomeni). 



i prognaše dva gorska ajduka, 
dva ajduka Janka i Milanka. 
To su bila dva brata rođena. 
Milanko je govorio Janku: 
»Vidiš Mile Lijevna bijeloga, 
više njega crljena kamena, 
ondje ćemo pogubiti glave, 
ondje meću na muke junake. 
Ako metnu mene prije tebe, 
ne odaji druga nijednoga, 
ni ostave di smo ostavljali 
ni pivnice di smo pili vince, 
veće kaži, moj brate rođeni: 
koliko je u Prologu jela, 
toliko je u braće konaka, 
pod svakom su braća konačila 
i pod svakom rujno vino pila.«. 
Dok dođoše Lijevnu bijelome, 
odma Janku odsijekoše glavu, 
a Milanka na muke metnuše. 
Tu dolazi paša gospodine 
i donosi pletenu kandžiju, 
prebije mu i ruke i noge 
i živu mu oči izvadio. 
»Odaji se, ajdučko koljeno.€ 
»Vala ne ću, vjero nekrštena.« 

Ali vije (bugari) na muke Milanko. 
Slušaju ga iz gore ajduci. 
»Ajmo, braćo, Lijevnu bijelome, 
da skinemo sa muka Milanka; 
bolje nam je soijem izginuti 
neg slušati pobratima svoga.« 
Sto rekoše, tako učiniše 
i odoše Lijevnu bijelome 
i skinuše sa muka Milanka. 
Gradiše mu lagana nosila, 
nosiše ga u goru zelenu, 
tražiše mu Ijekaricu vilu 
ne bi V vila izliječila Milu. 
Izliječili i noge i ruke, 
a očiju bogme ne mogoše, 
jer su oči od vode stvorene. 
Gradiše mu gusle javorove, 

biraše mu vođe najboljega 
da ga voda od grada do grada. 
Dovede ga u pašiiie dvore. 

»Božja pomoć, paša gospodine, 

esu V ovi otvoreni dvori 

i prognaše dva gorska ajduka, 
dva ajduka dva brata rođena 
jedno Janko a drugo Milanko. 
Milanko je Janku govorio: 
»Vidi, brate, Lijevna bijeloga, 
više njega crljena kamena, 
onde meću na muke junake, 
onde ćemo pogubiti glave. 
Ako mene metnu prije tebe, 
ne odaji druga nijednoga, 

, ni ostave de smo ostavljali, 
ni konake de smo konačili, 
veće kaži, moj brate Milanko: 
koliko je u Prologu jela, 
toliko je u braće konaka, 
pod svakom su braća vino pili 
i pod svakom konak konačili.« 
Dok dođoše Lijevnu bijelome, 
odma Janku odsijekoše glavu, ' 
a Milanka na muke metnuše. 
Tu dolazi paša od Lijevna 
pa ga tuče pletenom kandžijom: 

»Odaji se, ajdučko koljeno.« 
»Vala ne ću, vjero nekrštena.^ 
Prebiše mu i noge i ruke 
i živu mu oči iskopaše. 
Milanko se da odaje ne će, 
ma on vije kano mrki vuče, 
slušaju ga iz gore ajduci. 
»Ajmo, braćo, Lijevnu bijelome, 
da skinemo sa muka Milanka, 
bolje nam je svijem izginuti 
neg slušati pobratima svoga.« 
Što rekoše tako učiniše, 
te odoše Lijevnu bijelome 
te skidoše sa muka Milanka. 
Gradiše mu lagana nosila, 
nosiše ga u goru zelenu, 
tražiše mu Ijekaricu vilu, 
ne bi r vila izliječila Milu. 
Izliječiše i noge i ruke, 
al očiju braća ne mogoše, 
jer su oči od vode stvorene. 
Gradiše mu gusle javorove, 
a gudalo drvo šimširovo, 
biraše mu vođe najboljega 
da ga voda od grada do grada. 
Dovede ga u pašine dvore, 
boži ju mu pomoć nazivaše: 
»Božja pomoć, paša gospodine.« 
»Da si zdravo, slijepac prosioče.« 
Ne zna ko je, jadena mu majka. 
»El slobodno lijepo zagustiti 
i uz gusle lijepo zapjevati 
esu i' ovi otvoreni dvori  



za uboga i za siromaka 
i ovako slijepa prosjaka?«: 
»Da si zdravo, slijepac prosjače, 
baš su moji otvoreni dvori 
za uboga i za siromaka 
i lakoga slijepog prosjaka.« 

A zapjeva slijepac Milanko: 
»jDe si sada od Kotara Rade, 
aV te nije aV ne smiješ amo, 
kad su ovi otvoreni dvori 

za ovakog slijepca prosjaka?« 
U to doba od Kotara Rade 
i š njim ide trideset drugova, 
uvatiše dva pašina sina 
pa i kolju kano mlade janjce, 
pa i peku kano mlade janjce 
pa nagone pašu i gospoju 
baš da jedu od sinova meso, 
al ne mogu jađena im majka. 
Odsiječe im obadvoma glavu. 

bijele im popalio dvore 
i po njima repu posadio.^ 

za uboga i za siromaka?i 

»Jest slobodno, slijepac prosioče, 
baš su moji otvoreni dvori 

za takova slijepa prosjaka.« 
Uze Mile gusle javorove 
pa zagusli i pjeva uza nji: 
»Đe si sada od Kotara Rade, 
al te nije al ne smiješ amo, 
kad su ovi otvoreni dvori 
za uboga i za siromaka 
i ovako slijepa prosjaka?« 
U to doba od Kotara Rade, 
uza nj ide sva družina cijela, 
uvatiše dva pašina sina 
pa i kolju kano male janjce 
pa i peku kano male janjce 
pa nagone pašu i gospoju 
a da jedu od sinova meso. 
Al ne mogu žalostna im majka. 
Starom paši osjekoše glavu, 
a gospoju na muke metnuše. 
Obe su joj prorezali dojke 
pa kroza nji promolili ruke, 
nagone je da im objed vari, 
al ne mere žalosna joj majka. 
Vilicu joj prorezaše donju 
pa kroza nju jezik promoliše 
pa nagone da im pjesmu kaže, 
al ne mere žalosna joj majka. 
Obe su joj oči iskopali 
pa nagone da im vezak veze, 
a kako će žalosna joj majka. 
Prebiše joj noge do koljena 
pa nagone da im sitno tanca, 
a ne mere žalosna joj majka. 
Pa im onda poaraše dvore, 
pokupiše i srebro i zlato 
pa im bijele popališe dvore, 
popališe zemljom poraziše, 
uzimlju im srebrene kočije 
i pod njima dvije bedevije 
u nji meću slijepca Milanka 
pa ga voze dvoru njegovome, 
tu mu daju i srebra i zlata, 
da se rani i do smrti brani.^ 

U S l a v o n i j i u s e lu S u b o t s k a n e d a l e k o P a k r a c a z a p i s a l a s a m g o d . 1951. 
p o k a z i v a n j u s e d a m d e s e t g o d i š n j e g s t a r c a I l i j e K o s i j e r a o v a j f r a g m e n t 
i s t e p j e s m e : 

* Ivan I v a n č a n , Od Zrmanje do K r b a v s k o g polja, rkp. Instituta za na
rodnu umjetnost u Zagrebu br. 320, str. 97—100. 

^ M . B o š k o v i ć - S t u l l i , Folklorna g r a đ a sa Zrmanje, rkp. Instituta za 
narodnu umjetnost br. 273, str. 145—148. 



Djevojka je crne oči klela: 
»Crne oči, zmija vas popila, 
što zaspaste jere ne gledaste, 
tuda prode četa šerežana, 
među njima Janko i Milanko. 
Milanko je Janku govorio: 
»Oj ti Janko, moje sunce žarko, 
vidiš onog crvenog kamena, 
ono meće muke na junake.^ 

N a k r a j u evo j o š j e d n o g a f r a g m e n t a k o j i p r i p a d a m o ž d a t a k o đ e r 
k r u g u t ih p j e s a m a . U s v o m e » G o v o r e n j u od s t a r e i p l e m e n i t e k u ć e 
K a č i ć a « , š to g a j e un io u » R a z g o v o r u g o d n i « i u » K o r a b l j i c u « , s p o m i n j e 
K a č i ć B i l i p a v l o v i ć e k o j i » b i h u u s t a r a v r i m e n a g o s p o d a b o s a n s k a i k n e 
zovi o d r az l i č i t i m i s t a p u n o m o g u ć i i p u n o b o g a t i . . . , a p i v a s e od i s t ih 
j e d n a l i p a p i s m a , k o j u p o P r i m o r j u i d i c a z n a d u , ter o v a k o p o č i m l j e : 

Svu noć s ja la svitla misečina, 
u po noći krvav daždic nađe: 
car porobi Bilopavloviće 
i zarobi dva gospodičića 
Mirka jedno, a Milinka drugo, 
dva viteza, dva mila brajena .« ' 

U k o l i k o b i t a j f r a g m e n t z a i s t a p r e d s t a v l j a o n e k u r e d a k c i j u n a š e 
p j e s m e , s t a r i n a b i m u , p r e m a v r e m e n u z a p i s a , b i l a neš to m a n j a o d 
» E r l a n g e n s k o g r u k o p i s a « ( o b j a v l j e n o p r v i p u t u I I . i z d a n j u » R a z g o v o r a « 
g o d . 1759). 

U s p o r e d i m o li m e đ u s o b o m i z n e s e n e t eks tove , o tk r i t će s e n e o b i č n e 
d o d i r n e t očke . O s t a v l j a j u ć i z a s a d a p o s t r a n i p i t a n j e n j ihove i z r a ž a j n e 
l j epo t e , p r i m i j e t i t ć e m o k a k o s e u n e k i m k a r a k t e r i s t i č n i m p o j e d i n o s t i m a 
t e k s t o v i u z a j a m n o p o v e z u j u j e d n i s d r u g i m a , k a t k a d a i oni n a j s t a r i j i 
s n a j n o v i j i m a , i l i p a k oni k o j i su g e o g r a f s k i m e đ u s o b o m u d a l j e n i , b e z 
p o s r e d o v a n j a p o z n a t i h š t a m p a r s k i h p j e s a m a . 

U s v i m i z n e s e n i m p r i m j e r i m a , o s i m k o d V u k a , r i j e č j e s a m o o d v a 
z a r o b l j e n a b r a t a ; o t a c se s p o m i n j e j e d i n o k o d V u k a . S v i t e k s t o v i , u k l j u 
č u j u ć i i K a č i ć a i V u k a , s p o m i n j u i m e n a b r a ć e , od k o j i h j e d n o i m e u s v i m 
p r i m j e r i m a z a d r ž a v a p o s t o j a n u s l i čnos t o b l i k a : M i r k o i Milinko k o d 
K a č i ć a , Milivoje i V u k o v o j e u E r l a n g e n s k o m r u k o p i s u , Milić i V u l i ć k o d 

' M. B o š k o v i ć - S t u l l i , Folklorna g r a đ a iz okolice Pakraca , rkp. Instituta 
za narodnu umjetnost br. 68, str. 5. 

' Dje la Andrije K a č i ć a M i o š i ć a , knj . II. Korablj ica , Stari pisci hrvatski 
knj . XXVIII , Zagreb 1945, str. 504; v. i Dje la A. K. M. knj . I. Razgovor ugodni, 
S P H knj . XXVII , Zagreb 1942, str. 454. — N a ovo je mjesto kod Kač ića upozorio 
i S. Banović, uz napomenu da j e »pri početku ovoga stoljeća u Bristu i po Pri
morju gornjemu uzalud tražio pjesmu o Bi lopavlovićima« (Stjepan B a n o v i ć , 
»Glasovitij i« junaci , o koj ima su se za Kačićeva života u Dalmaci j i pjevale na
rodne pjesme, Zbornik za narodni život i običaje, knj . 38, Zagreb 1954, str. 80). 



V u k a , J a n k o i Milanko u z a p i s i m a iz Z r m a n j e i i z S u b o t s k e k o d P a k r a c a . 
C i n i m i s e s i g u r n i m d a i m e n a M i l i n k o , M i l i v o j e , M i l i ć i M i l a n k o i z v i r u 
s v a iz k o j e g p r a v o g h i s t o r i j s k o g i m e n a s a s l i č n i m k o r i j e n o m , d o k s e i m e 
d r u g o g a b r a t a p r i l a g o d i l o z v u č n o s t i s t i ha . I p a k — i tu p o s t o j i s l i čnos t 
m e d u V u k o v o j e m u n a j s t a r i j e m , » e r l a n g e n s k o m « t e k s t u i V u l i ć e m k o d 
V u k a , p a b i to i l i k o j e s l i čno i m e m o g l o u p j e s m i t a k o đ e r b i t i i zvo rno . 
M o g u ć a b i b i l a p r e t p o s t a v k a d a j e l i k oca , s t a r o g V u j a d i n a , k o g a n a 
l a z i m o s a m o k o d V u k a , u n e s e n u p j e s m u n a k n a d n o ; t e š k o j e n a i m e v j e 
r o v a t i d a b i se i u n a j s t a r i j e m i u n a j n o v i j e m z a p i s u p u k o m i g r o m s l u č a j a 
s a č u v a l a n a j e d n a k i n a č i n d v a b r a t a h a j d u k a , a z a b o r a v i o n j i h o v o t a c 
s t a r i V u j a d i n , č in i m i se v j e r o j a t n i j i m d a g a u p o č e t k u u p j e s m i n i j e b i lo . 

S l i č n o s t m e đ u s t a r i m , » e r l a n g e n s k i m « t e k s t o m i o n i m n a j n o v i j i m a 
s a Z r m a n j e p o k a z u j e se i u d r u g i m n e o č e k i v a n i m p o j e d i n o s t i m a . T u j e 
n a j p r i j e n a č i n k o j i m b r a t b r a t u p o k a z u j e mje s to g d j e će ih T u r c i m u č i t i , 
a z a t i m p o z i v b r a t u d a n e b u d e i z d a j i c a : 

Erlangenski rukopis 

Ne izdaji , brate , druga nijednoga, 
ni ostava gdi smo ostavljah, 
ni konaka gdi smo noćivali. 

Zrmanja 1957 

Ne odaji druga nijednoga, 
ni ostave đe smo ostavljali 
ni konake đe smo konačili. 

N a p o k o n , t u j e c i j e l i p o t o n j i r a z v o j d o g a đ a j a . V u k o v se t eks t p r e 
k i d a d i v n i m m o n o l o g o m s t a r o g V u j a d i n a k o j i ne p r i s t a j e n a i z d a j u . 
E r l a n g e n s k i r u k o p i s n a s t a v l j a r a d n j u d o l a s k o m h a j d u k a — s p a s i l a c a , 
k o j i i z b a v e s v o j e z a r o b l j e n e d r u g o v e i i z l i j eče i m s v e r a n e o s i m i z g u b 
l j e n o g a oč in j eg v i d a . P o s v e s l i čno z b i v a s e i u d v a t e k s t a S a v e S u č e v i ć 
iz Z r m a n j e , a l i n e z a v r š a v a t ime , r a d n j a t a m o t eče d a l j e p o p r a v o m , 
u o b i č a j e n o m o b r a s c u n a š i h h a j d u č k i h p j e s a m a : h a j d u c i p o r o b e p a š i n e 
d v o r e i k r v a v o m u se o sve t e . T a k o j e teks t , z a p i s a n p o s v e n e d a v n o , p r v i 
u c j e l in i i zn io n a sv i j e t lo s a d r ž a j j e d n e s t a r e i z n a m e n i t e n a r o d n e p j e s m e 
k o j i j e d o s a d a b i o p o z n a t t e k u f r a g m e n t u . 

S l i č n o s t i s » E r l a n g e n s k i m r u k o p i s o m « č i n e m i se v a ž n i m a , j e r t e k s t 
iz t e z b i r k e oč i to n i j e m o g a o p r o d r i j e t i d o n e p i s m e n e k a z i v a č i c e u 
Z r m a n j i . D o d i r n e t o č k e s V u k o v i m t e k s t o m , n a p r . d j e v o j a č k a k l e t v a 
oč i ju , m o g u b i t i i z v o r n e i s t a r e , a l i m o g u d o l a z i t i i o d u t j e c a j a t e p o 
z n a t e V u k o v e p j e s m e . 

F r a g m e n t i z S l a v o n i j e p o d u d a r a se s p j e s m o m iz Z r m a n j e u n e v j e 
r o j a t n i m s i t n i m p o j e d i n o s t i m a . T u s u i i m e n a J a n k o i M i l a n k o i c rven i 
k a m e n i f r a z a » m e ć u n a m u k e j u n a k e « (odnosno » m e ć e m u k e n a j u n a k e « ) . 
I p a k — i m a j e d n a v a ž n a r a z l i k a . E r l a n g e n s k i r u k o p i s , V u k o v t e k s t i 
o b a t e k s t a S a v e S u č e v i ć g o v o r e o » T u r c i m a L i j e v l j a n i m a « i » b i j e l o m 
L i j e v n u « . S l a v o n s k i f r a g m e n t n e z n a t o g a . L i v n o se n e s p o m i n j e , a u m j e 
s to T u r a k a tu j e » č e t a š e r e ž a n a « . P r e m a V u k o v n » R j e č n i k u « » š e r e ž a n i 
s u k a o p a n d u r i u H r v a t s k o j n a s u h o j m e đ i , k o j i č u v a j u d a iz T u r s k e ne 



b i a m o p r e l a z i l i i z lo č in i l i h a j d u c i i d r u g i r đ a v i l j u d i . . . « ^ I t a k o j e t a 
s t a r a h a j d u č k a p j e s m a , p r e š a v š i s t u r s k o g a p o d r u č j a n a p o d r u č j e b i v š e 
V o j n e k r a j i n e z a m i j e n i l a » L i j e v l j a n e T u r k e « p a n d u r i m a , š e r e ž a n i m a . 
I m a l o j e to s v o j u r e a l n u p o d l o g u u ž ivo tu , j e r se n a š a s t a r a h a j d u č i j a , 
p o n i k l a p r v e n s t v e n o u s u k o b u s T u r c i m a , n i j e m o g l a n a g r a n i c a m a o d 
s j e č e n o m e h a n i č k i p r e k i n u t i , n e g o se h a j d u k o v a l o u v e l i k e i n a t a d a n j e m 
a u s t r i j s k o m p o d r u č j u . U p r a v o u k r a j u u k o m e j e z a p i s a n n a š f r a g m e n t 
i m a l e su v l a s t i u p r v o j p o l o v i c i X V I I I . st . m n o g o o k a p a n j a s h a j d u c i m a . 
V o j n i č k i su u p r a v l j a č i S l a v o n i j e p l j a č k a l i i h a r a č i l i p o s l a v o n s k o j i b e z 
t o g a t a d a p u s t o j i s i r o m a š n o j z e m l j i , t a k o d a su se m n o g e p o r o d i c e v r a 
ć a l e n a t r a g n a t u r s k o p o d r u č j e , a d r u g i s e o d m e t a l i u h a j d u k e . G o d i n e 
1736. p o s l a o j e K a r l o V I . posebnu , k o m i s i j u u P o ž e g u d a p o z o v e h a j d u k e 
n a p r e d a j u ; p o s l i j e o d r e đ e n o g r o k a s v a k i h a j d u k k o j i b i b io u h v a ć e n 
i m a o j e b i t i n a b i j e n n a ko lac . " 

K a k o v i d i m o , oko lnos t i su z a h a j d u k e z a p r a v o s l i čne o n i m a u s u 
s j e d n o j T u r s k o j . T a k o j e s a m ž ivo t p r i r o d n o doveo d o l o k a l n o g p r i l a g o 
đ i v a n j a s t a r e h a j d u č k e p j e s m e . Č i n j e n i c a š to se u s l a v o n s k o j p j e s m i 
m j e s t o T u r a k a s p o m i n j u a u s t r i j s k i » š e r e ž a n i « , z n a č i d a j e o n a s t u r s k o g a 
p o d r u č j a p r e š l a p r e k o S a v e i t a m o se m o d i f i c i r a l a j o š z a v r i j e m e p o 
s t o j a n j a V o j n e g r a n i c e , oči to u v r e m e n i m a s l a v o n s k o g h a j d u k o v a n j a k o j a 
o p i s u j e Š i š i ć . G e s e m a n n o v t e k s t p o t v r đ u j e s d r u g e s t r a n e d a j e t a p j e s m a 
u p o č e t k u 18. s t o l j e ć a b i l a v e ć p o z n a t a u V o j n o j k r a j i n i . 

O k o l n o s t d a s u n a v e d e n i t e k s t o v i iz S l a v o n i j e i Z r m a n j e m e đ u s o b o m 
t a k o s l i čn i , a i p a k s e s a m o u d r u g o m p r i m j e r u s p o m i n j u T u r c i i L i v n o , 
u p u ć u j e s v e l i k o m v j e r o j a t n o š ć u n a z a j e d n i č k i , n a m a n e p o z n a t i i zvo r 
ob ih v a r i j a n a t a n e g d j e n a te r i to r i j i t u r s k o g a g o s p o d s t v a . L i v n o , o č u v a n o 
go tovo u s v i m t e k s t o v i m a , u k a z u j e n a m j e s t o i z v o r a te p j e s m e . U t o l i k o 
p r i j e š t o i h i s to r i j sk i m j e s t o L i v n o o d g o v a r a o n o m e o č e m u p j e s m a govor i . 
G o v o r e ć i o A h m e d - p a š i S e h i d i j i , k o j i j e u p r a v l j a o b o s a n s k i m v i l a j e t o m 
o k o p o l o v i c e 17. st. , n a v o d i M u r k o o v o : » L i v n o j e p o s t a l o p o l a z n a t o č k a 
z a t u r s k e v o j n e p o h o d e p r o t i v k r š ć a n a i M l e č a n a . S e h i d i j a j e d o l a z i o 
u L i v n o i s m j e s t i o o n d j e p o p r v i p u t j a n j i č a r s k u v o j s k u b a š za to , d a b i 
s p r i j e č i l a h a j d u č k e n a p a d a j e n a L i v n o i t a m o š n j e T u r k e . I p j e s m a » S t a r i 
V u j a d i n « , k o j a j e k o d p j e v a č a v r lo o m i l j e n a , p o v e z a n a j e s L i v n o m . « ! " 

S a d a j e j a s n o z a š t o u p j e s m i z a r o b l j e n a b r a ć a i s t a r i V u j a d i n s p r i 
m j e s o m j e z e p o k a z u j u k a m e n o L i v n o . P j e s m a j e m o g l a n a s t a t i u d r u g o j 
p o l o v i c i 17. st. , t. j . p o s l i j e s m j e š t a n j a j a n j i č a r a u L i v n o , a i z v j e s n o v r i 
j e m e p r i j e p o s t a n k a » E r l a n g e n s k o g r u k o p i s a « ; k r a j u k o m e j e n a s t a l a 
b i t ć e n e g d j e u B o s n i b l i ž e L i v n a . 

8 Vuk Stef. K a r a d ž i ć , Srpski rječnik istumačen njemački jem ili latinski-
jem rječima, Beč 1852, s. v. Šerežanin. 

' V . Ferdo Š i š i ć , F r a n j o barun Trenk i njegovi panduri . Zagreb 1900, 
str. 28—30, 64—65, 168. 

Mati ja M u r k o , Tragom srpsko-hrvatske narodne epike. knj . I., izd. 
JAZU, Zagreb 1951, str. 436. 



S a l k o N a z e č i ć , g o v o r e ć i o V u k o v u » S t a r o m V u j a d i n u « i o t e k s t u iz 
» E r l a n g e n s k o g r u k o p i s a « , i z r a z i o j e m i s a o d a b i se t a p j e s m a m o g l a o d 
nos i t i n a j e d a n i s t in i t i d o g a đ a j iz 16. st. I zn io j e , p r e m a n e k o m t u r s k o m 
d o k u m e n t u , s l u č a j u k o m e su h a j d u c i n a p a l i G o r n j u i D o n j u L e p e n i c u 
p a su t o m z g o d o m u b o r b i » d v o j i c a h a j d u k a u h v a ć e n a i z a t v o r e n a , a l i 
s u n j ihov i d r u g o v i n a p a l i z a t v o r , o s lobod i l i ih i p o b j e g l i s n j i m a « . 
S l i č n o s t s a z b i v a n j e m u n a š o j p j e s m i z a i s t a j e v e l i k a i z n a č a j n a . A k o 
i n i j e u p i t a n j u i s t i d o g a đ a j , i p a k j e t o k r a s n a p o t v r d a z a i s to r ea lno 
d o g a đ a n j e u h a j d u č k o m ž i v o t u i h a j d u č k o j p j e s m i . M i s l i m i p a k d a t a j 
k o n k r e t n i d o g a đ a j p o s v o j p r i l i c i n i j e b i o p o v o d z a p o s t a n a k n a š e 
p j e s m e . Z n a se d o d u š e d a se u n a r o d n i m p j e s m a m a l a k o i b r z o s m e n j u j u 
i m e n a m j e s t a i j u n a k a , a l i j e u o v o j p j e s m i L i v n o k a o j a n j i č a r s k o u p o 
r i š t e , k a o m j e s t o m u č e n j a h a j d u k a t a k o d u b o k o u r a s l o u o s n o v n u s t r u k 
t u r u p j e s m e i u j e d n o r a š i r e n o u z a p i s i m a iz v e o m a r a z l i č i t i h m j e s t a i 
r a z d o b l j a , d a se p o v i j e s n i d o g a đ a j oči to zb io i p a k n e g d j e u b l i z in i L i v n a . 
M o g u ć a b i j o š b i l a p r e t p o s t a v k a d a s e u n a š o j p j e s m i m o ž d a s t op i l o 
s j e ć a n j e n a d v a p o s e b n a d o g a đ a j a od k o j i h s e s a m o d r u g i o d n o s i n a 
L i v n o ; z a s a d a su to t ek s l o b o d n a d o m i š l j a n j a , k o j a i k a d b i s e even tu 
a l n o p o t v r d i l a , ' o p e t ne b i b i t n i j e i z m i j e n i l a m i š l j e n j e d a j e p j e s m a , u 
r e d a k c i j i k o j a j e do d a n a s s a č u v a n a , n a s t a l a n e g d j e oko L i v n a u d r u g o j 
p o l o v i c i 17. s t o l j e ća . 

D o s a d a j e u n a š e m r a s p r a v l j a n j u o s t a o d o n e k l e p o s t r a n i f r a g m e n t 
š t o s m o g a n a v e l i p r e m a K a č i ć u . O n se o d o s t a l i h v a r i j a n a t a d o i s t a 
z n a t n o r a z l i k u j e . T u j e r i j eč o c a r u , o r o d u B i l o p a v l o v i ć a i n j i hovu 
p o r o b l j a v a n j u , o d v a v i t e z a g o s p o d i č i ć a . T e š k o j e u v r s t i t i s v e to u o k v i r e 
h a j d u č k e p j e s m e . A s d r u g e s u s t r a n e s l i čnos t i s n a š o m p j e s m o m i p a k 
v e l i k e : z a r o b l j a v a n j e d v a b r a t a , i m e M i l i n k o ( u s p . M i l a n k o ) , te osob i to 
u g o đ a j p j e s m e . P o s v e s r o d n o z v u č e s t ihov i iz v r e m e n s k i n a j b l i ž e g a E r 
l a n g e n s k o g r u k o p i s a : 

Erlangenski rukopis 

. . . dovedena dva a j d u k a mlada, 
dva a j d u k a dva rođena brata , 
Milivoje s bratom Vukovojem . . . 

Kačič 

. . . i zarobi dva gospodičića, 
Mirka jedno, a Milinka drugo, 
dva viteza dva mila brajena . . . 

P o k u š a j m o m j e s t o dva gospodičića i dva viteza n a p i s a t i dva ajduka 
(mlada), p a će s t ihov i b i t i p o s v e j e d n a k i . 

M i s l i m d a j e z a s a d a n e m o g u ć e p o u z d a n o u t v r d i t i d a li K a č i ć e v f r a g 
m e n t s t v a r n o p r i p a d a k r u g u n a š i h v a r i j a n a t a . M o g u se t e k i zn i j e t i n e k e 
p o j e d i n o s t i k o j e u b l a ž u j u r a z l i k e m e đ u t i m t e k s t o m i o s t a l i m n a š i m p r i 
m j e r i m a . K a č i ć j e i zn io t a j f r a g m e n t u » G o v o r e n j u o d s t a r e i p l e m e n i t e 
k u ć e K a č i ć a « , n a m j e s t u g d j e j e osob i to že l io i s t a k n u t i p l e m i ć k u z n a 
m e n i t o s t t o g a r o d a i n j e g o v a o d v j e t k a B i l o p a v l o v i ć a . M o g u ć e j e s t o g a d a 

S. N a z e č i ć , Iz naše narodne epike, I. izd. Svjetlost, Sarajevo 1959, 
str. 187. 



j e on i zmi j en io c i t a t , k a k o b i z v u č a o š to » p l e m e n i t i j e « . N a z i v i i ob l ic i 
k a o vitez, gospodičić, dva mila brajena o d g o v a r a j u s t i lu b u g a r š t i c e , a u 
i s to v r i j e m e i s t i lu K a č i ć e v i h p j e s a m a . D a li ih j e a m o un io s a m K a č i ć 
i l i su se u n j e g o v o d o b a , p o d u t j e c a j e m b u g a r š t i c e , ti s t ihov i u P r i m o r j u 
z a i s t a t a k o p j e v a l i , t e š k o j e s a d a zna t i . 

S a s v i m j e m u t n o i m e B i l o p a v l o v i ć a u to j p j e s m i . K a d a b i to b i l i 
h a j d u c i , u h v a ć e n i o d T u r a k a d o k su se o d m a r a l i k o d s v o j i h k u ć a , i m a l i 
b i s m o k l j u č z a r a z u m i j e v a n j e K a č i ć e v a f r a g m e n t a . 

H a j d u č k e p j e s m e , a m e đ u n j i m a i » S t a r a c V u j a d i n « , u z a s v u s v o j u 
d e m o k r a t s k u b i tnos t , p o z n a j u t a k o đ e r s v o j e o d l i č n i k e , p r i p a d n i k e i s t a k 
n u t i h r o d o v a . T a k v i su i j u n a c i n a š e p j e s m e . N a g o v i j e š t e n o j e to n a 
i z v j e s t a n n a č i n m o ž d a o n i m k o b n i m p r e d z n a c i m a » u p o noć i k r v a v 
d a ž d i c n a đ e « , o d n o s n o s t i h o v i m a » d j e v o j k a j e c rne oči k l e l a « . R a s k o š a n 
o p i s o d j e ć e n a z a r o b l j e n i m h a j d u c i m a u V u k o v u t e k s t u n i j e t ek s l u č a j n o 
p j e s n i č k o k i ć e n j e , n e g o j e p o s v o j p r i l i c i neš to s l i čno b i lo n a z n a č e n o i 
u n e k i m p r e t h o d n i m v a r i j a n t a m a te p j e s m e , k a o z n a k o d l i č j a z a r o b l j e n e 
b r a ć e . N a l a z i m o t o m e t r a g i u » E r l a n g e n s k o m r u k o p i s u « u s t i hu » n i j e 
l j e p š e r o b j e d o v e d e n o « . A l o i s S c h m a u s p i s a o j e n e d a v n o p o s e b n o o u p o 
t reb i e p i t e t a lijep: » T a č n i j a a n a l i z a o m i l j e n o g u b u g a r š t i c i e p i t e t a lijep 
p o k a z u j e d a v r lo čes to z n a č i » o t m e n , s t a l e š k i p r i k l a d a n « i s i . . . . K a s n i j e 
on se s k o r o p o t p u n o g u b i . . . E r l a n g e n s k i r u k o p i s (iz p o č e t k a 18 v e k a ) 
p o k a z u j e j a s n e o s t a t k e b u g a r š t i č k e d i k c i j e , n a r o č i t o u p o t r e b u p r i d e v a 
lijep u z g e o g r a f s k e n a z i v e . « ^ ' P r e m a tome , i k o n s t r u k c i j a » l i j e p o r o b l j e « 
p o k a z u j e d a se u p j e s m i z a i s t a g o v o r i o h a j d u c i m a i s t a k n u t o g r o d a , š to 
b i m o g l o p j e s m u d o n e k l e p r i b l i ž i t i K a č i ć e v o m f r a g m e n t u . 

A k a k o s u i K a č i ć e v i » p l e m i ć i « i » k n e z o v i « b i l i z a p r a v o u t o n u l i u 
h a j d u č k o j t r a d i c i j i , v i d i m o iz n j e g o v a » R a z g o v o r a « p o p j e s m i , o b j a v 
l j e n o j z a j e d n o s a s p o m e n u t i m » G o v o r e n j e m « , z v a n o j » P i s m a o d s t a r i 
k n e z o v a K a č i ć a « : u o d s u s t v u K a č i ć a U g r i č i ć i s u i m u P r i m o r j u p o r o b i l i 
d v o r e , a l i j e K a č i ć V a r s a j k o » p o P r i m o r j u če tu p o k u p i o « , s t i g a o j e 
» U n g a r c e « n a B a š k o j v o d i » g d i b l a g u j u i s m i r o m h l a d u j u « , oteo i m 
p l i j e n i v r a t i o se k u ć i » p i v a j u ć i i p u š k a r a j u ć i , š e m l u k č ineć i v i n c e 
p i juć i« .^2 

O v a j n a m p r i m j e r s l i kov i to p o k a z u j e k a k o u K a č i ć e v i m p j e s m a m a , 
k o j e s u u t o m e b l i s k e n a r o d n i m a , » o d l i č n i « k n e z o v i p o s t a j u p r o t a g o n i 
s t i m a r a d n j e u z o r n o g a h a j d u č k o g s a d r ž a j a . T a p j e s m a n e m a d o d u š e 
n i k a k v e d i r e k t n e v e z e s n a š i m m o t i v o m , a l i l i j e p o o t k r i v a k a k o n e o d 
r e đ e n e m o g u b i t i g r a n i c e » g o s p o d s k i h « , » p l e m i ć k i h « i h a j d u č k i h m o t i v a , 
č i m e se f r a g m e n t o B i l o p a v l o v i ć i m a d r u g i m p u t e m o p e t p r i b l i ž u j e n a š o j 
p j e s m i . 

' 1 Citirano prema résumé-u referata »Sti lska anal iza i hronologija (»Dvo
struki epitet« u bugaršt ic i )« , održanog na kongresu Saveza folklorista J u g o s l a 
vije na Bledu 1959. Radovi s kongresa bit će objavljeni u posebnoj knjizi. 

'2 V. A. K a č i ć M i o š i ć , o. c , str. 455—456. 



P r i k a z u j u ć i d o s a d a v a r i j a n t e i f r a g m e n t e p j e s m e t i p a » S t a r i V u j a 
d i n « , n a s t o j e ć i , k o l i k o j e to v e ć m o g u ć e p o m o ć u o s k u d n e d o s a d a n j e g r a d e , 
r a s v i j e t l i t i p o s t a n a k i p u t e v e š i r e n j a ove k r a s n e n a r o d n e p j e s m e , i n d i 
r e k t n o s m o govor i l i i o n j e z i n i m i z r a ž a j n i m v r i j e d n o s t i m a , o sob i to o o d 
n o s u V u k o v a t e k s t a p r e m a o s t a l i m v a r i j a n t a m a . O t o m e t r e b a n a k r a j u 
j o š n e š t o reć i . P l e m e n i t o d o s t o j a n s t v o V u k o v e p j e s m e i s a v o n a j s p l e t 
oko lnos t i k o j e s u u v j e t o v a l e n j ez in p o s t a n a k s p o m e n u t i su v e ć u p o č e t k u 
č l a n k a . » E r l a n g e n s k i « t eks t i o b j e p j e s m e S a v e S u č e v i ć z a o s t a j u z a d u 
b o k i m m o r a l o m k o j i m z r a č i V u k o v » S t a r i V u j a d i n « . A l i j e t a j m o r a l 
n e s v j e s n i j e , z a p r e t a n o i p a k i u n j i m a s a d r ž a n . T e p j e s m e s a d r ž e t a k o đ e r 
j u n a č n i g o v o r z a r o b l j e n o g a h a j d u k a k o j i n e d a s v o j i m d r u g o v i m a d a 
p o s t a n u i z d a j i c e ; i znesen j e d o d u š e s k r o m n i j e , k r a ć e , b e z j e d i n s t v e n e 
V u j a d i n o v e p o a n t e . I s t i s e m o r a l p o n o v o oč i tu j e u t e k s t u S a v e S u č e v i ć , 
k a d a h a j d u k n a m u k a m a n i k o g a ne o d a i p o s l i j e k a d os ta l i h a j d u c i p r i -
t e k n u u p o m o ć s v o m e z a r o b l j e n o m d r u g u : 

Ajmo braćo Lijevnu bijelome 
da skinemo sa m u k a Milanka, 
bolje nam je svijem izginuti 
neg slušati pobrat ima svoga. 

T a j m o r a l h a j d u č k i t r e b a i m a t i u v i d u i p r i d a l j e m č i t a n j u te p j e s m e 
u o b a d v i j e v a r i j a n t e S a v e S u č e v i ć . O n e n a i m e , p o s l i j e t a n k o ć u t n e n j e ž n e 
b r i g e z a o s l i j e p l j e n o g d r u g a , z a v r š u j u n e č u v e n i m o k r u t n o s t i m a h a j d u č k e 
o s v e t e . 

Č u d n o j e to k a k o s l i k e ž e s t o k i h m u č e n j a n e p r i j a t e l j a u to j a i d r u 
g i m h a j d u č k i m p j e s m a m a ne d j e l u j u n a n a s to l iko s t r a h o t o m o n o g a š to 
o p i s u j u , nego v i š e s n a g o m p j e s n i č k e i z r a ž a j n o s t i . N e p r i m a m o ih k a o 
r e a l a n p r i k a z u ž a s a , n e g o k a o u m j e t n i č k u s u b l i m a c i j u , k a o m o ć n u 
h i p e r b o l u , v i š e k a o s i m b o l k a z n e n e g o li k a o s t v a r n o s t . A i p a k s u h a j d u c i 
i s t v a r n o z n a l i s i lno o k r u t n o o b r a č u n a v a t i . 

N e m o g u ć e j e z a m i s l i t i d a b i s a v r e m e n i z l o č i n a c , j u č e r a š n j i u s t a š k i 
i l i č e t n i č k i k o l j a č m o g a o s t r a h o t e s v o j i h p o s t u p a k a p j e s n i č k i p r e d o č i t i ; 
t u n e m a p u t a do s u b l i m a c i j e , o s n o v a j e d r u g a i u z a l u d n o b i b i lo t u m a č i t i 
j e i l i č a k p r a v d a t i a t a v i z m o m h a j d u č k i h p r e d a k a . 

H a j d u č k i j e ž ivo t b i o s i rov , p r i m i t i v a n , s a s v o j i m ž e s t o k i m , a l i d o 
s l j e d n i m i p o t p u n i m p l e m e n s k i m m o r a l n i m k o d e k s o m . U n j j e u l a z i l a 
g o l e m a h r a b r o s t i p o ž r t v o v n o s t , p r e d a n o s t s v o m e d r u š t v u , a u s t o i 
n e s m i l j e n a o s v e t a i p l j a č k a ; t a j s e m o r a l b r u s i o d a n o n o ć n i m b o r e n j e m 
z a n e š t o s n o š l j i v i j i ž ivot , p o t i c a l i s u g a z u l u m i i e k o n o m s k i p r i t i s a k 
t u r s k i h a p o n e k a d i d r u g i h u p r a v l j a č a . R a z u m i j e se , n a š d a n a š n j i v i š i 
h u m a n i s t i č k i m o r a l ( k a d a j e is t in i t ) t e š k o m o ž e p o j m i t i ž e s t i nu h a j d u č 
k i h p o s t u p a k a , a i p a k se oni u c je l in i s v o j e k o m p l e k s n o s t i m o g u shva t i t i . 
I b a š z a t o š to s u p r o i z a š l i iz d u b i n a ž ivo tne n u ž d e , t i s u p o s t u p c i n a š l i 
n a č i n a d a se i z r a z e p j e s n i č k i s n a ž n o , n a o k o n a t u r a l i s t i č k i , a z a p r a v o 
k a o s u b l i m i r a n a p o e z i j a . 



K a d a u n a š o j p j e s m i R a d i n i h a j d u c i k o l j u p a š i n e s inove i k a n i b a l s k i 
n a g o n e p a š u d a j e d e n j ihovo m e s o , mi o s j e ć a m o u t o m e s t r aho tu , a l i i 
m o ć i z r a ž a j a . D o n e k l e j e s l i čno s o k r u t n i m m u č e n j e m p a š i n i c e u S a v i n o m 
t e k s t u iz g o d . 1957. K a k o j e to j e z i v o i c in ično , a i p a k i z n e s e n o n e o d o l j i 
v o m s n a g o m . S m e t a n a s p r i t o m j e d n o : š i r o k i o p i s o k r u t n o g a m u č e n j a 
o sobe k o j a u p r e t h o d n i m d o g a đ a j i m a n i j e n i š t a s k r i v i l a . N e m i s l i m s a m o 
s m o r a l n o g s t a j a l i š t a , n e g o i s g l e d i š t a k o m p o z i c i j e p j e s m e . U d a r a u oči 
d a j e t a s c e n a i z o s t a l a u S a v i n o m t e k s t u iz 1956. š to g a z a p i s a o 1. I v a n č a n . 
J o š j e z a n i m l j i v i j e to d a j e i s t u s cenu S a v a S u č e v i ć i p a k i z n i j e l a i I v a n -
č a n u , a l i u k o n t e k s t u d r u g e p j e s m e : u n j o j se d i j e t e N e n a d o s v e ć u j e b a n u 
M l e č a n i n u z a s m r t s v o j e d e v e t o r o b r a ć e . T u se j e d n a k a o s v e t a k a o u 
n a š o j p j e s m i v r š i n a d l j u b o m M l e č a n i n a b a n a . ^ ' C i n i m i se d a t a s c e n a 
n i j e d n o j od d v i j u p j e s a m a n e p r i p a d a i zvo rno , n e g o j e m o ž d a u n e s e n a 
i z k o j e g a t e k s t a p j e s m e s m o t i v o m n e v j e r n e žene i l i s l i čno — o d a t l e 
ž e s t i n a o sve t e . 

S a m o s t a l n o s t i s l o b o d a k o j u j e S a v a S u č e v i ć p o k a z a l a u t o m d v o -
k r a t n o m k a z i v a n j u i s t e p j e s m e o t k r i v a j u j e k a o z a n i m l j i v u i o r i g i n a l n u 
k a z i v a č i c u . U v r i j e m e k a d a s m o I v a n č a n i j a d o l a z i l i u Z r m a n j u b i l a j e 
S a v a v e ć j a k o s t a r a , s a m a i s i r o m a š n a . D o l a z i l a j e u š k o l u d a g o v o r i 
p j e s m e , k o j i h j e z n a l a v e o m a m n o g o . K a z i v a l a j e t ečno i r a d o , u v i j e k s a 
s a t i r i č n i m p r i z v u k o m i s l i č n i m o d n o s o m p r e m a o n o m e š t o govor i . K o 
m e n t i r a l a j e s v o j e s t i hove n a p r . o v a k o : 

Sam' pr ičekaj dijete Nenade, ^ 
dok junački objed objedujem 
(»Bome će mu prisjestU). 

N a s t o j e ć i d a se p r i s j e t i j o š k o j e p j e s m e i l i p r i č e , g o v o r i l a b i o v a k o : 
» Z n a l a b i ' j a z a t r i d a n a . A l ' ne m o r e m i s v a k a doć ' , n e k a j e o š i a s k o 
z a m a , n e k a s k r m c i m a , n e k a u š k o l u , r a z i š l e se š t o k u d a , p a ne m o g u s v e 
doć i . N e m a . « 

D o l a z i l a j e d a k a z u j e i z a t o , j e r j e u k u h i n j i k o d u č i t e l j i c a t o p l o , 
d o b i j e s e m a l o j u h e i l i k a v e , m o ž d a i š e ć e r a u z a m o t k u . N o p r i t o m j e 
o n a s a z a d o v o l j s t v o m k a z i v a l a i u ž i v a l a u s v o j i m p j e s m a m a . 

P j e s m a o s t a r o m Y u j a d i n u v e o m a j e r a š i r e n a i omi l j e l a . P r e k o V u 
k o v e z b i r k e ona j e n a š l a š i r o k i o d j e k k o d n a r o d n i h p j e v a č a i gus la ra .^* 
J a s a m t a k o đ e r s l u š a l a g u s l a r a k a k o p j e v a p j e s m u o V u j a d i n u . B i l o j e 
to n a s a j m u u D r n i š u g o d . 1958., p j e v a o j e s l i j e p a c - p r o s j a k J o z o P e r v a n 
iz P o d u m a k o d L i v n a . Z a p j e v a o j e tu p j e s m u n a m o j e p i t a n j e d a l i j e 

" I. I v a n č a n , navedeni rukopis , str. 87—93. 
" O tome svjedoči i Murko na više mjesta u svome ovdje već navedenom 

djelu »Tragom . . . « , v. knj . II, Registar opći, s. v. Vujadin: 



z n a d e , p r e k i n u v š i n a č a s s l j e p a č k e z a h v a l n i c e ž e n a m a k o j e s u g a d a r i 
v a l e . T e k s t j e o d g o v a r a o V u k o v o j p j e s m i . 

U a r h i v u S r p s k e a k a d e m i j e n a u k a i m a p j e s m a od 18 s t i h o v a k o j a 
p o č i n j e s t i h o v i m a , p o z n a t i m i n a č e i u l i r s k i m p j e s m a m a : 

Đevojka je svoje oči klela: 
»Oči moje, vi ga ne gledale.«'^ ^ 

N e z n a m d a l i se r a d i o o d j e k u V u k o v a t e k s t a . O p o s t o j a n j u t og 
z a p i s a I j u b e z n o m e j e o b a v i j e s t i o dr . Z ivomi r M l a d e n o v i ć , n a u č n i s u r a d 
n i k S r p s k e a k a d e m i j e n a u k a ; n a ž a l o s t , s a d a k a d j e m o j č l a n a k v e ć z a 
v r š e n i n e p o s r e d n o p r e d š t a m p a n j e m , n i j e m i v i š e m o g u ć e p o t r a ž i t i t a j 
tekst . i^ Z n a m d a j e i b e z n j e g a o s t a lo j o š d o s t a n e r i j e š e n i h p r o b l e m a oko 
t e p j e s m e . U p r v o m r e d u — p i t a n j e g d j e j u j e V u k dob io . U V u k o v o j 
o s t a v š t i n i u S r p s k o j a k a d e m i j i n a u k a n e m a t o m e V u k o v u t e k s t u t r a g a , 
a l i , k a k o m e u p o z o r u j e dr . Ž. M l a d e n o v i ć , m o ž d a b i se j e d n o m m o g l o 
š t o g o d n a ć i u l e n j i n g r a d s k o j » P u b l i č n o j b i b l i o t e c i « , g d j e j e n e k o ć i L j u -
b o m i r S t o j a n o v i ć p r e p i s i v a o n e k e V u k o v e p j e s m e . 

D a l j a će i s t r a ž i v a n j a v j e r o j a t n o d o p u n i t i i i s p r a v i t i n e k e m o j e p r e t 
p o s t a v k e š to s a m ih u o v o m č l a n k u p o k u š a l a iz lož i t i . M o j a j e ž e l j a b i l a 
d a s v r a t i m p a ž n j u i s t r a ž i v a č a n a o v u n a š u i z v a n r e d n u n a r o d n u p j e s m u 
i d a u j e d n o p o k a ž e m k a k o i n a j p o p u l a r n i j e p j e s m e , v i š e o d s t o l j e ć a 
p o s l i j e s v o g a o b j a v l j i v a n j a i š i r e n j a p u t e m p j e s m a r i c a , n e m o g u za t r t i 
n i onu d r u g u , p o s t o j a n u , v j e k o v n u u s m e n u p r e d a j u k o j a te p j e s m e , b e z 
p o s r e d s t v a k n j i g a i l i p r e p l e t e n o s n j i m a , p r e n o s i o d u s t a d o u s t a ; ž e l j e l a 
s a m u p o z o r i t i i n a v r i j e d n o s t d a n a š n j e g a z a p i s i v a n j a fo lk lo rn ih t e k s t o v a . 
A k o s a m u t o m e u s p j e l a , m o j j e z a d a t a k i s p u n j e n . 

' 5 Arhivska oznaka: Vukova zaostavština VIII , 26 (10). 
1" Naknadna napomena. Susretlj ivošću arhiva Srpske akademije nauka do

bila sam tekst pjesme o kome je u članku bila riječ. Radi se o l jubavnoj pjesmi, 
ko ja nema veze sa »Starim Vujadinom«. 
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Zusammenfassung 

DAS LIED VOM ALTEN VVJADIN 

Die Verfasserin behandelt eines der bekanntesten, zur Gruppe der Haidu-
kenepik gehorenden serbokroatischen Volkslieder, roelches bisher durch das 
rounderhare, von Vuk Karadžić oeròffentlichte Fragment bekannt mar; aujier-
dem isi auch ein etmas vollkommeneres Fragment dieses Liedes in der >Erlan-
gener Handschrift« veroffentUcht morden, nmrde jedoch von der fachlichen 
Kritik nicht genilgend gemiirdigt. 

Vor einigen Jahren sind von der Verfasserin und von noch einem Sammler 
nach dem Vortrage einer und derselben Frau an der Grenze der Lika und Dal
matiens zmei untereinander etmas verschiedene, doch erstmalig vollkommene 
Varianten dieses Liedes aufgezeichnet morden; dazu konnte die Verfasserin noch 
ein Fragment in Slamonien aufzeichnen. 

Beim Vergleiche ali dieser Texte miteinander vom siilistischen und ìnhalt-
lichen Standpunkte aus versucht die Verfasserin festzustellen, mann und mo 
ungefa.hr das Lied entstanden sei (zmeite Half te des 17. Jahrhunderts in der 
Umgebung von Livno in Bosnien), sie versucht aber an diesem Beispiele auch 
darzutum, mie die einzelnen geschichtUchen Zeitlàufe den verschiedenen Va
rianten desselben Liedes ihr charakteristisches Merkmal eingepragt haben. 

In der Arbeit mird auch die Persònlichkeit der Sàngerin Sava Sučević 
beschrieben und dabei die interessanten Vnterschiede ihrer zmei Varianten des
selben Liedes analysiert. Dies bietet der Verfasserin die Gelegenheit, ihre Mei-
nung iiber die realen Grundlagen und iiber den Ausdrucksmert der schauerlichen 
Grausamkeiten auszusprechen, mie sie in den Haidukenliedern oft beschrieben 
merden. 

Die Arbeit bringt den Bemeis, daf} die jetzige Aufzeichnung dieses Liedes 
dem Texte der »Erlangener Handschriftì nâher ist als der bekannte spatere 
Text Vuk Karadžić. Die Folgerung davon ist, dafì dieses Lied bis heute in un-
mittelbarer miindlicher tjberlieferung fortlebt, ohne Vermittlung des bekannten 
veroffentlichten Textes. Aufierdem hat die jetzige Aufzeichnung den vollkom-
menen Text des Liedes zu Tage gebracht, indessen die Texte, melche vor zmei 
oder vor anderthalb Jahrhunderten auf gezeichnet morden sind, nur in Frag-
menten vorliegen. Die Verfasserin sieht darin eine mettere Bestatigung fiir den 
Wert des heutigen Aufzeichnens von volkstilmlichen Liedertexten. 


